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AHoTauis. Y cTarTi nozjaHi pe3ynbTaTH aHali3y BTUICHHS KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii Npe3upcTBa B aHITIOMOBHOMY KiHOIMCKYPCI.
JloBesieHO, 110 KOMYHIKaTHBHMII HaMip NpPEe3UpCTBA MOJSra€ y BUPAXKCHHI HEraTHBHOIO IOYYTTS-CTABJICHHS, 3aKOPIHEHOTO Ha
HeraTuBHIN Cy0’€KTHBHIN oLiHLI pedepeHTra (HailliMoBipHime ytoquHn). Lle nmouyrTsa-cTaBiIeHHsS MEXye 3 HElOBaror, 3HEBarolo,
BiZIPa3010 1 MOXeE NMEPEHTH y 3M1iCTh, THIB, JIIOTh 1 HABITh HEHABUCTh. [IPUYNHOIO MOYYTTS-CTABICHHS IIPE3UPCTBA € HEBIINOBIIHICTD
00’€KTa OLIHKM €TUYHUM HOpMaM 3 TOYKH 30py Cy0’€KTa OIHKHM M, SIK HACHTiJOK, YCBIIOMIIEHHS Cy0’ €KTOM OLIIHKH CBOEI IepeBaru

HaJ{ 00’ €KTOM.

Knwuosei cnosa: xomynikamuena cmpamezisi, KOMYHIKAMUSHUL HAMID, KOMYHIKAMUGHUL AKM, OYIHKA, NOYYMMA-CMABIEHHS,

npe3upcmeo.

MeTta craTTi noNsTaE y BUSIBJICHHI W OITUCI KOTHITHBHOTO
MiATPYHTS. KOMYHIKAQTHBHOI CTparterii mnpe3upcTBa Ta
3aco0iB 11 BepOasbHOrO i HEBepOAIbHOTO BTUICHHS B
AHTJIOMOBHOMY KiHOIUCKYPCI, 110 PENpEe3eHTYE M00YTOBE
CILUTKYBaHHSI.

AKTYaJBHICTh CTATTI 3yMOBJIEHA 3aTaJILHOIO CIPSAMO-
BaHICTIO Cy4aCHHX JIIHI'BICTUYHHX JOCJI/KEHb Ha BHSB-
JICHHSI MEXaHi3MiB peajtizallii KOHQIIKTHUX 1 KOOIIEPaTUB-
HUX KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerid 3a/uisi TapMOHi3alii
KOMYHIKallii.

O0’ekTOM MOCHiTKEeHHSI € KOMYHIKaTHBHI aKTH, B
SIKUX MAlOTh MICIIe BHCJIOBJICHHS IPE3UPCTBA, a MpeaMe-
TOM — 3ac00U TX BepOaNbHOro i HeBEpOAJIBHOIO BTIJICHHSL.

MartepianoM po6oTH € KOMYHIKATUBHI aKTH Mpe3up-
CTBa, BUOKPEMJIEHI i3 aHTJIIOMOBHHUX KiHO(IIBEMIB.

Bucrnosienns npesupcrBa rnepedyBaoTh y (poKyci yBa-
M aBTOPIB (DYHKI[IOHAJBHO-IPAarMaTHYHUX PO3BIJIOK.
30KpeMa, 3a3HaYa€eThCs, MO MPE3UPCTBO TICHO MOB’sI3aHEe
3 TaKUMHU KaTETOpisMH, SK OI[iHKa, IIHHICTh, HOpMa I
BIIHOCUTBCA [0 CYO’€KTHMBHHUX CTUYHHMX OIIIHOK, IO
(OpPMYIOTBHCSI HA OCHOBI MOPaJIbHO-ETUYHUX BUMOT MOBIIS
o iHImmMX Jroxaet [2, ¢. 30-33].

BucnoBienHst mpe3upcTBa NeEpenaroTh pPEe3UpIINBO-
3apo3yMisie, 3HEBAKIIMBE CTABIICHHS MOBI 1O 00’€KTa
OIIIHKH, BUPAKAIOTh PEAKI[il0 MOBI Ha HEBIIMOBITHICTH
00’€KTa OILIHKY IEBHUM HOPMaM i OLIHHUM CTEPEOTHIIAM,
110 ICHYIOTh Y CBiTOMOCTI Cy0’€KkTa OIliHKH [2, ¢. 30-33].

Ha mizcraBi KOHQUIIKTHOTO XapakTepy KOMYHIKaTUBHOT
METU IPEe3UpCTBa HOro JOCTIDKYIOTH B TEPMiHaX KOH-
(pOHTALIHHOTO JUCKYPCY, 30KpeMa JBOX HOro THUIIB —
cBapku i cynepeukd [1; 13].

Sk 3ayBaxye O. B. ®ajneeBa, Ha BiAMIHY Bil CBapkw,
cylepedyka XapaKTepU3YEThCS BIJCYTHICTIO BepOabHOL
arpecii. Mogenb «ifeanpHOI» CyNepedykH mependavae
MepeKOHaHHS 1HIIOT CTOPOHHU B 11 HEMPABOTI BUKJIFOYHO 32
JIOTIOMOT'OF0 apryMeHTanii. BiamoBinHo, y pamkax cyrme-
PEUYKH BUCJIOBJICHHSI MOBIIIB OPi€HTOBaHI Ha palliOHaJIbHY
chepy cCBiIOMOCTI TapTHEpIB MO KOMYHIKamii, Mo
3YMOBJIFOE BHKOPHCTaHHS EMOIIHO-HEHTPAIbHUX MOB-
HUX 3aCc00iB, a TaKOX JOTPUMAHHS MPUHIMITY CITiBIIPALli
[13, c. 14].

Ceapka € BUABOM BepOasibHOI arpecii. Y mporieci po3-
BHUTKY KOH(PPOHTAIIHOI CHTYyaIlii MOBJICHHEBOT B3a€MOZIIi1
CHiBPO3MOBHUKH MOXYTh ITOCHIIIOBATH  KOH(QIIIKTHY
Opi€eHTaNiI0 Jiayiory 1 TOAl cylepedka BHACTIJOK KOMYHi-
KaTHBHOI «ociuku» (tepmiH O. ®DaneeBoi [Tam camo, c.
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93]) obepTaeThcs Ha CBApKy sIK BUSAB BepOaJbHOI arpecii.
Sk 3a3navae k. OcCTiH, AECTPYKIiS CYHEPEYKH CIPHYH-
HSETBCS ETOIEHTPUYHOI0 CIPSIMOBAHICTIO KOMYHIKaHTa
[11, c. 71]. Jo ¢axTopiB 10 CHPUYUHSIOTH BepOaJIbHY
arpecito ICUXOJIOTH BiHOCATH (pyCTpallifo, MoJpa3iiusi
BILIMBU (Oib, CHEKy, IIyM, HATOBI TOIIO), HENPUEMHI
eMOILiHiHI CTaHH, HEOOXIJHICTL B CAMO3aXMCTi, EMOLIIHO
3MiHHI BpaKeHHs, HecTpumaHicTb [15, c. 188]. Arpecis
MOXe OYyTH peaxlli€lo Ha IEBHY €MOIIil0, 30KpeMa Ha THiB,
0cO0JIMBO B KOMIUIEKCI 3 Bipa3or0 Ta 3HEBArolo, sKi
YTBOPIOIOTH TaK-3BaHy «Tpiajly BOPOKOCTI» [6, c. 265-266].
OKpiM TOro, arpecisi MOK€ BUHUKATH Il Yac KOH(IIKTY
BHACITIJIOK 3iTKHEHHS TepeKOHaHb, I[IHHOCTEW, IHTepeciB
KOMYHIKaHTIB, 30010 B PO3yMiHHI NapTHEpa, BUKIMKAHOI'O
CYIIEPEYHOCTSIMH, HEBHIPABIAHHSIM OYiKyBaHOTO, HETaK-
TOBHICTIO, BiIMOBOO ToIo [15, ¢. 178, 181].

3 iHmoro OOKy, 3 ONNSAAY Ha Te, IO BHPaKEHHS
MIPE3UPCTBA TICHO TOB’si3aHE 3 HETaTUBHUM E€MOLIHHUM
CTaHOM MOBIIS, HOTO JOCTI/IKYIOTh B T€pPMiHaX €MOTHB-
HOTO i eMOLIHHOr0 IUCKYpCiB. 30KpeMa, HaroJoUIyioTh,
IO B €MOLIHHOMY THIII JUCKYpPCY Ma€ MicClie BUPasKeHHS
MIPE3UPCTBA, SIKE MEPEKMUBAE MOBELL B MOMEHT MOBJICHHSI.
B emMoTuBHOMY THII JUCKYpCY Ma€ MicIe MOBiJOMIICHHS
PO BiMNOBIAHMI eMoriiHui crad. Lli auckypeu mpotu-
CTaBJSIIOTHCSL K BIJHOCHO HEIUIAHOBAaHWH Ta CILIAHO-
BaHuii [2, c. 32].

HoBusHa 11i€i cTaTTi 3yMOBIIOETHCS KOMYHIKATHBHO-
KOTHITUBHHM DPaKypcoM, HIO J03BOJSIE JOCTIIUTH BHC-
JIOBJIEHHSI TPE3UPCTBA SIK BHSB KOH(JIIKTHOI KOMYyHiKa-
TUBHOI cCTpaterii, sika Ma€ KOTHITHBHE MWiJIIPYHTS W
peari3yeTbecst 32 y4acTi HU3KM KOHTEKCTyaJbHHUX Mapa-
METpiB, IO BIUTUBAIOTH HA IHTEPIIPETALiI0 3MICTY 3aC00IB
BepOaIbHOTO Ta HEBEpOAIBLHOIO BTIJICHHS ITi€l cTpaTerii B
aKTi KOMYHiKaIlii.

Y pamMkaX KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOI'O ITiIXOMY
OJIMHUIICIO aHAII3y KOMYHIKaIlil BBAYKa€MO KOMYyHIKaTHB-
HY CTPATETII0 K KOMYHIKAMUSHUN HAMip MOBI, chop-
MOBaHHI Ha MiJICTaBi BUKOPUCTaHHS CYCIHIJIBHOTO JOCBi-
Iy JUIS BIIACHHUX IHAMBIAYyaJbHUX TOTped 1 OakaHb;
OYIHIOBAHHS HAMIPY K aJICKBATHOTO JOCSTHEHHIO Oaka-
HUX COLIaJIbHO 3HAYYyMIMX I[JIed CHUIKYBaHHS B HOro
KOHKPETHHH MOMEHT; peanizayiio Hamipy BepOaIbHUMHU
3aco0aMu 1 ocmucnens €T pearizaliii yciMa cy0’eKTamMmu
koMyHikamii. CHiJIbHO CKOHCTPYHOBaHMH KOMYHIKaTHB-
HUA CMHUCI BiIOMBa€ iHTEPAKTUBHY IPUPONY KOMYHi-
KaTHUBHOI CTparerii; 3iCTaBieHHS I[OTO CMHCIY 13
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CHCTEMOIO HOPM 1 IIHHOCTEMN HAIllOHATTBHO-MOBHOI'O KOJIEK-
TUBY BU3HAYae ii ColiayibHi XapakTepuctuk [ 14, ¢. 107].

KorHiTHBHUM MiATPYHTSM KOMYHIKaTUBHOI CTparterii €
KOHIIENTYAIbHI CTPYKTYPH, L0 OPraHi3ylOTh €HIIUKIOIE-
JIUYHE 3HAHHS KOMYHIKAaHTIB, HCOOXiTHE I OCMHUCIICHHS
Ta peanizamii BiJIIOBITHOrO KOMYHIKaTHBHOTO Hamipy
[Tam camo, c. 90]. YBaxxaemo, 10 KOTHITHBHOIO CTPYK-
Typor, ska 3a0e3ledye peaizallilo KOMYHIKaTHBHOI
CTpaTerii Mpe3upCTBa, € KOHBEHIIWHUI KOHIICTYaIbHUN
smict TIPESMPCTBO, 00’ekTHBOBaHMII B aHIHCHKIii
MOBI JIGKCEMOIO contempt.

PesynpraT ananizy apediHiuiid JekceMu contempt B
AHIIOMOBHUX TIIYMa4HUX CIIOBHHMKAX HAJAIOTh BiZOMOCTI
nipo 3mict noustrst [IPESUPCTBO.

VY 4YuCIEHHHX AaHTJIOMOBHUX TIYMAayHHX CJIOBHHKAaX
ineHTr(ikaTopaMH 3HAYEHHS JIEKCEMH contempt € JeKce-
MH, SIKI BHPaXalOTh MOTHYHI MOHATTA, IO 3aTPYIHSE
nudepeHIianio aHatizoBaHoro ¢heHomeny. Tak, nmpe3up-
CTBO TJIYMAuUTHCS SIK BIAYYTTS TOTO, IO JIFOMHA ab0 piu
HIYOrO HE BapTa yBarW;, 3HEBara 10 YOroCh, IO €
00’€KTOM PO3TJISAY, 3JI0YMH HEMOCIYXy a00 HEeToBaru Jo
cyny i #ioro mocamoBux oci6 (the feeling that a person or a
thing is worthless or beneath consideration, disregard for
something that should be considered, the offence of being
disobedient to or disrespectful of a court of law and its
officers [19; 23]; cunpHe MOUYYTTA HENpHUA3HI 200 HEIo-
Bard J0 KOroch abo 4orock; MOBEMiHKA, SIKa OMHUHAETHCSI
103a 3aKOHOM, OCKIJBKHM € BHUSBIICHHSAM HEIMOKOpU abo
HemoBarn 10 3akoHy (a strong feeling of disliking and
having no respect for someone or something, behaviour
that is illegal because it does not obey or respect the rules
of a law court [16; 20]; BiTIyTTs, IO XTOCh 200 IIOCH €
HEBa)KJIUBUM 1 30BCIM HE 3aCIyrOBY€E Ha MOBAary, He3maT-
HICTh TIOKa3aTH BIAMOBIAHY ITOBAry J0O YOroCh, IO 1HIII
JIIOJM BBa)katoTh BaxxnmuBuMH (a feeling that someone or
something is unimportant and deserves no respect, a
failure to show appropriate respect for something that
other people consider to be important [18; 21]; mouyrTst
ab0 CTaBJICHHSA JO KOroCh a00 YOroch SK Takoro, IO €
OpUIKUM, HIDKYMM, a00 HIYOro He BapTHM; 3HeBara (a
feeling or attitude that somebody or something is vile,
inferior, or worthless; or disdain) [22; 17]; BiguyTTs, 110
XTOCh 200 I110Ch HE TiJHUHN JKOIHOI TOBArM UM CXBAJICHHS;
BIJICYTHICTh TOBarM YW CTpaxy Iepe] YMMOCh, II0, 5K
MPaBWIO, IIOBaXKalOTh abo OosThes (a feeling that
someone or something is not worthy of any respect or
approval; a lack of respect for or fear of something that is
usually respected or feared) [21; 16].

B TIyMayHUX CIOBHHKAX YKpaiHCHKOI MOBH IPE3UP-
CTBO BU3HAYAIOTH SIK MMOYYTTS MOBHOI 3HEBArd, KPalHbLOI
HEMOBaru 10 KOTroCh, YOro-HEOYIb;, OaMIyKiCTh, HEIO-
Ba)KHE CTaBJICHHSI JI0 YOro-HeOyb [24]; BIACYTHICTh NOBAaru
JI0 KOro-HeOy/b, HETaTUBHO 3a0apBieHe IOYYTTS, IO
BUHMKA€ TIO BIIHONICHHIO 10 00'€KTa, SIKMH JIEMOHCTPYE
SIKOCTI 200 MOBEIIHKY, SIKi CY0'€KT HE J03BOJISIE COOI IEMOH-
CTPYBaTH, TaK sIK CIPUIMAE iX COIaIbHO HEPUHHITHUMHU
[25]. 3a3HawaroTh TaKOX, LIO TPE3UPCTBO IOB'A3aHE 3
MOYYTTAM II€PEBary; KpiM TOro, BOHO JIETKO MEPEXOIUTD Y
3JCTh, THIB, JIFOTh 1 HaBITh TOPOKYE HEHABUCTD, SIKIIO
00'€KT MPE3UPCTBA CTAE CYTTEBOIO IEPEIIKOIOI0 HA MUIAXY
3aJI0BOJICHHS MOTPeO cy0'ekTa [TaM camo].

AHami3 CIIOBHHKOBHX JeQiHilii T03BOJISIE TOBOPHTH
po Te, IO IMPE3UPCTBO CTAaHOBUTH COOOK eMOIliiiHe
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MIOYYTTSI-CTaBIICHHS, 3aKOpiHEHE HAa HETaTHUBHIN cy0’ek-
TUBHIN OINiHII 00’e¢kTa (HAHMMOBIpHIIE JIOAUHU); IIC
TIOYYTTSI-CTaBJICHHS! MEXY€E 3 HEIOBaroo, 3HeBarow, Bij-
pa3or i MOXe THEepPeHTH y 3JIiCTh, THIB, JIFOTh 1 HaBITh
HEHaBUCThb. [IpHYMHOI0 BHHUKHEHHS TaKOro IOYYTTs-
CTaBJICHHS € HEBIANOBITHICTE 00’€KTa OI[IHKU CTUIHHM
HOpMaM M, sIK HaCJIiI0K, YCBITIOMJICHHS Cy0 €KTOM OIIHKU
CBOEI mepeBard Haj 00’€KTOM; IHIIOI TPUYUHOIO €
YCBIJIOMJICHHS ITEPEBary uepe3 HaJCKHICTh 00’ €KTa OIliH-
KM JI0O MEHII MPECTHKHOTO COLIIyMY.

Ile Bu3HAuUEHHS CIIB3BYYHE BHCHOBKAM BYEHHX, SIKi
JIOCITIJPKYBaIA TIPETUKATH 31 3HAYSHHSIM Ipe3upcTsa [5],
a TaKOX JICKCeMH Ta (Dpa3eosori3aMH i3 ULIOKYTHBHOIO
cuioro npesupcera [10; 12].

KoMyHikaTHBHY CTpaTerilo Mpe3upcTBa KBai(ikyeMO
SIK eMOIlMHY 1 KOHQUIKTHY. JOCTiIKyIoul Mpe3upcTBO
SIK eMOUINHY KOMYHIKAMUGHy cmpamezito po3pi3HIEMO
EMOIIiIHICTh 1 eMOTHBHICTB. I1i1 eMOLIHHICTIO pO3yMieMO
CIIOHTaHHY, HE3aIUIAHOBAHY JCMOHCTPAII0 EMOINH 5K
BHSB BHYTPIIIHIX €MOIIIMHUX CTaHIB (Ile — eMOIl uIs
ce0e). EMOTHBHICTD TITyMa4uMO SIK CBiZIOMY, OPIEHTOBaHY
Ha CIIBPO3MOBHHMKA JIEMOHCTPAIIIO EMOIIii, sSiKa BUKOpPHC-
TOBYETBCS Y CTPATETIUHUX IUIAX y HAHPI3HOMAHITHIIIHX
CUTYyallisiX CHIJIKYBaHHS (L€ — eMOIl I IHIIUX); iXHs
nparMaTiyHa (YHKIis — BIUTMHYTH Ha CHPUHHSTTS CITiB-
PO3MOBHHUKOM MOBJICHHEBOI cuTyarlii [9, c. 78].

BignoBimHO eMoIlifiHa KOMYHIKaTHBHA MisUTbHICTh
TPaKTYEThCS SIK HemiarorosieHa «Eron-moruBoBaHa nia-
JIOT1YHa/MOHOJIOTIYHA JisTbHICTD B €MOIIHO-IeTepMiHO-
BaHill cuTyalii, 0 BUHMKA€E B pe3yJbTaTi CIIOHTAHHOTO
MIPOSIBY €MOIIi#l (Teperisik, CTpec, Bimpas3a, HEBIOBOJICHHS,
CMYTOK, CTpax, po3liad, T'HIiB TOMIO) 1 CYNPOBOIKYETHCS
BIMOBITHIUMH HEBEpOAJBLHUMH IIPOSBAMH — BHPA30M
00IIYYs, O4ei, clbo3aMu, KPUKOM, CMIXOM, PyXaMH Tija
tomio [4, c. 27].

B eMoTuBHI KOMYHIKaTHUBHIA [isUIBHOCTI MOBELb
TUIaHY€E, SIKUM YHHOM, 32 JOIIOMOTOI0 SIKMX 3ac00IB JI0CsT-
TH noTpiOHoro edekry. lLle MoTmuBOBaHe, 3a3nmaneriib
CIJIAHOBAaHE MOHOJIOTIYHE MOBIICHHS, SIKE PEalli3yeThCsl B
YMOBax €MOIIHHO-IETepMiHOBAaHOI CHUTYallii, CHpsSMOBa-
HOI Ha CTBOpEHHS OakaHOTro /Uit MOBIS EMOIIHHOTrO
CTaHy ajpecaTta [TaMm camo, c. 191].

Emoriiiniii xomyHikawii npuTamMaHHa CyIEpedHICTb,
sKa TOJIATaeE B TOMY, LIO BOHA € OJHOYACHO IPOIECOM
MePEeKUBAHHS TOI'O YW 1HIIOrO €MOIIMHOIO CTaHy i Horo
pe3yNIbTaToOM: Y HbOMY MOBEIb BHPa)Ka€ CBiH MOTOYHHIA
CTaH i, pa3oM 3 THUM, 3a JIONIOMOTOIO IHOTO BHPaKEHHS
JIOCSATAaE «EMOIINHHOI po3psAaKi». EMomiliHa KOMYHIKaIlis
IOB’s3aHa 13 BTPATOI0 EMOIHOI piBHOBaru 3 OOKY
MOBIIS 200 criBpo3MoBHHKA. CTaH MOBI, SIKMH € TapMO-
HIlHUM § yTpuMye pi3Hi emolii B OalaHCi Ha3WBarOTh
€MOLIIHHOI0 piBHOBarow. SKio uepe3 meBHI 0OCTaBHHU
eMOLIHHUN OaraHC TMOPYUIYEThCS, TO CIIOCTEPIraeThes
BTpaTa eMOIIHHOI piBHOBAr, sSiKa MOXE MPOSBIATUCS B
KpPHUKOBIi, CIIb03aX, OOYpeHHi, THiBI Tomo. [IpuunHamwu
BTPaTH €MOIIIHHOI PIBHOBATH €: a) eMOLIHE HAIIPY)KEHHS
CHiBPO3MOBHUKIB, SIK€ XapaKTEPU3YETHCS IiJABUILEHUM
piBHEM 30Y/DKEHHST Ta CYNPOBODKYETHCS EMOLIHHUMHU
MepeKMBAHHIMIA KOMYHIKaHTIB; 0) panToBUi eMOLIiHHI
criajax — iHTEHCHBHE, Halpy)KeHe, TPUBaJle XBUIIIOBAHHS
[7, c¢. 17], ske BIUIMBa€ Ha CEMOIIMHUN CTaH MOBIIIB,
CYNPOBO/IKYIOUNCH 3BY)KEHHSIM CBIJIOMOCTI Ta 3HIDKEH-
HSAM CaMOKOHTPOJIIO JIFOJMHH; B) HEOUiKyBaHa eMOIliliHA
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peakiisi CIiBPO3MOBHHMKA; T) HECHOMIBAaHICTh HOBH-
HH/3BICTKH/TIOBOPOTY PO3MOBH TOLIO, TOOTO MOAAHHS Ta-
Kol TpOIO3HIiiiHO 3HauyIIol iHpopMallii, sika TPUBOIUTH
JI0 BTpaTH €MOLIHHOI piBHOBAarM MOBIIB. MOBJIEHHEBOIO
(hopMOI0 eMOIIHOI KOMYHIKAIll € MepeBakHO iHTepak-
isi, TOOTO Iiajior sK MepeMexoBaHa (opMa B3aeMoil
IBOX 1 Olnbie MoBILIB [3, c. 148-152], Mix sxkumu BinOy-
Ba€TbCsl OOMIH HE JIMIIE BUPAKEHHSM IPOIO3UIIIOHATb-
HO-3Ha4yIoi iH(popMalii Ha KOMYHIKATHBHOMY piBHI, a i
€MOIIIIHOI COIiaTUBHO-3HAYYIIOT iH(OpMAIlil Ha METaKo-
MYHIKATUBHOMY DPiBHi, Ha IKOMY MDXX CITIBDO3MOBHUKaMHU
(hOpMYIOThCS TIEBHI BiTHOCHHU.

Kongraixmuy xomynikamueny cmpameziro po3ymieMo
SIKY TaKy, 10 3yMOBJIIOETHCS TUCTAPMOHI3AIlI€I0 MiXkKOCO-
OUCTICHUX BIJHOCHH, IO TIPOSIBISIETHCS SIK BOPOXKICTB.
BopoxicTs Mae rpajyajgbHUI XapakTep: y MiHIMAIEHOMY
CTyNEHI BOHa BiZOOpa)kaeThbcs B KOHKYPEHTHIH ITOBe-
IIHIT, CHOPSMOBaHI Ha MOCATHEHHS CBOiX Ifijiel Ta
MEpeKOHAHHs 1HIIOrO y4YacHHKAa KOMYHIKalii y CBOiH
MIPaBOTi; Yy MAKCUMaJILHOMY CTYIEHI HasiBHA TiJIbKH BOPO-
KICTh, IOB’S3aHAa 3 ippalliOHAIFHOI ITOBEMIHKOK Ta
IIParHEHHSAM IOpa3KH CyNpoTUBHUKA [ 14, c. 68-74].

KoH(miKTHICT BHSBISIETHCS 1 Y MOPYIIEHHI NPHH-
LUniB BBiWIMBOCTI Teopii bpayH-JleBiHcOHa (neTanbHO
mpo 1e aus. [8, c. 330]).

[lo crocyeTbesi cBapkd 1 CyNEepedKH SIK OCHOBHHX
TUITIB KOH(POHTALIWHOI KOMYHIKallii, BOHH € aKTyalb-
HUMH{ JIUIIE ISl OYHOrO BHpPa)KeHHsI npe3upcTBa. Sk
CBiYaTh JaHi HAIIOTO JOCIIPKEHHS, MPE3UPCTBO MOXKE
BHUCJIOBJIFOBATHUCS 1 3204HO. Y TaKUX BUIAIKaxX HE CIIOC-
TepiraeTbcsi KOHQPOHTAIIMHUX CTOCYHKIB MiX yJacHUKa-
MU KOMYHIKaTHBHOTO akTy. KoH(poHTaliliHICTh Ta Hera-
THUBHI €MOIlii CIpsIMOBaHI Ha TpPETIO 0co0y, sKa HE €
YYaCHHUKOM KOMYHIKaTHBHOrO akTy. Hanpukmaz:

PHOEBE: Such a pig!

RACHEL: Oh, God, he's such a pig,

PHOEBE: O#h he's like a...

RACHEL: He's like a big disgusting...

PHOEBE....likea...

RACHEL... pig...pigman!

PHOEBE: Yes, good! Ok... (Friends)

Y4yacHUKaMH 1IIbOT'0 KOMYHIKATUBHOT'O aKTy € JIBi IO/~
pyru Peituen Ta ®ibi, ki BxKe MEBHUI Yac CTPa)kIaroTh
BiJl CyCi/la HAaBIPOTH: BiH IOpa3y 3aJMIIAa€ CMITTs Olis
JIBEpEH, HE BITAETHCS, 11032 04l PO3TOBiIa€ HICCHITHHUII, a
HAWTOJIOBHINIE — KOXXHUH JE€Hb BOJHUTH J0 ceOe HOBHX
KIHOK 1 BIZIKpMBa€ INTOpH, MO0 yci Oaywiay 4YUM BiH
3aiimMaeThes. lle ¥ BHKIMKae HeraTHBHE ITOYYTTS-CTaB-
JIEHHs 3 OOKY JiBYAT, SAKi, BUHIIOBIIN Ha OAJKOH, 3HOBY
BUMYIIICHI CIIOCTEpIraTd 3a NpUromaMu cycima. Bep-
0aJbHO MPE3UPCTBO BHPAXKEHE HETaTUBHO-OLIIHHUM BHC-
JIOBJICHHSAM, IO MicTuTh Metadopy: Peituen merado-

puuHO ynoxiOHIoe cycima cBuHi. [lizcraBoro s
YIIONIOHEHHS € Te, 10 B AHIVIOMOBHIW JIIHI'BOKYJBTYpi
CBUHS, 5K 1 B 0araThboX iHIIMX JIIHTBOKYJIBTYPax € €Talio-
HOM Opyny (¢izmunuit Opya TyT yHomiOHIOETECS MOpaIb-
HoMYy). [Ipo Te, 110 B aHaTi30BaHOMY BUIIAJIKy Ma€ MicIe
BUPa)XXCHHS CaMe€ IIPEe3UpCTBa, CBIAYUTH 1 aTpuOyT
disgusting (orugHul), SIKUI KBaTi(pikye 00’€KTa OMIHKK 1
BijjoOparkae craBiieHHs 10 Hboro cy0’ekra. Illomo HeBep-
0aJbHOI IOBENIHKM, BOHA TaKOX Iepelae CHIIbHI Hera-
TUBHI eMOLil Cy0’€KTIB OI[HKH: KpPYyIJi OYi, BiAKPHTHIA
POT, TIOUEPBOHIIEC OOTUTYSL.

[TomiOHUM YMHOM, 00’€KTOM MPE3UPCTBA CTAE TPETS
oco0a i B HACTYITHOMY KOMYHIKaTHBHOMY aKTi:

JOEY: Well, the tough thing is, she really wants to
have sex with me.

CHANDLER: Crazy bitch.

JOEY: Yeah, well, I still got a week left to go in the
program, and according to the rules, if I want to get the
money I'm not allowed to conduct any... personal
experiments, if you know what I mean.

MONICA: Joey... we always know what you mean.
(Friends)

KomyHnikantamu Tyt € Tpoe npysiB: Jxoi, MoHika Ta
Yenmmep. Jkoi 3HAXOAMTHCA y BaKKid CHUTyallii, BiH
NPUTHIYEHUH Yepe3 MpOIO3UIil0, IO BHUCYHYNa HOro
MIPOJIfOCep: BOHA HAJlACTh HOMY MOKIIMBICTD 3HIMATUCS Y
¢inbpMax, JUIIe 32 YMOBH, 11O BiH MaTUMe 3 HEIO IHTHMHI
crocyHku. J[xoi xoriB Ou 3HimMarucs y ¢inbmax, a He
TIJIBKH B peKiiami, sik 3apa3. OOiLsHI MOXKIIUBOCTI, Y TOMY
yucai 1 (piHAHCOBI, NMPUMaHIOKOTH ciabkoro Jxoi. Bin
PO3TIOBIAa€ MPO MPOMO3MINI0 APY3sIM, SKi HE 3HAIOYU Hi
npojrocepa, Hi 00CTaBUH, 1 MOKJIAAAa0YHCh JIUIIE HA CJIO-
Ba /[0, 3204HO BUCIIOBJIIOIOTH MPE3UPCTBO Wil JIFO/IMHI,
obpaxatoun ii. OOpasza BTUIIOETBCS MeTa(oporO-iHBEK-
TUBOM crazy bitch.

TakuM 4MHOM, KOMYHIKaTHBHY CTPATeTil0 MPe3UpCTBa
BH3HAYAEMO SIK EMOIlifiHY Ta KOH(pOHTAIlfHY peaiza-
LiI0 KOMYHIKATUBHOTO Hamipy Cy0’€KTa BHCIOBUTH
HEeraTUBHE MOYYTTS-CTaBJICHHS, 3aKOpiHEHE HA HEraTHB-
Hill Cy0’eKTHBHIH oOIiHII 00’€kTa (HakMOBIpHIIIe
moauHn). 1le TMouyTTSA-CTaBICHHS MEXye 3 HEroBaromw,
3HEBArolo, BiIpa3oro i MOXKe MepeiTH y 3I1iCTh, THIB, JIOTh
1 HaBiTh HEHAaBUCTb. [IPUYMHOIO TOYYTTSA-CTaBIICHHS
MIPE3UPCTBA € HEBIAMOBIAHICTS 00’€KTA OI[IHKH STUIHHM
HOpMaM M, sIK HaCJIiI0K, YCBITIOMJICHHS Cy0 €KTOM OIIHKU
CBOEI mepeBard Haj 00’€KTOM; IHIIOI TPUYUHOIO €
YCBIJIOMJICHHS [TEPEBary uepe3 HaJCKHICTh 00’ €KTa OIliH-
KU JIO MEHII TPECTHKHOTO coriymy. KoH(ppoHTauiiHicTh
MOXe OyTHU CIIPSIMOBaHOIO Ha CITIBPO3MOBHHKA (OYHE Ipe-
3UPCTBO) ab0 Ha TPeTio 0co0y (3a04He Hpe3upcrso). B
OCTaHHBOMY BUIIAIKy BUPAKEHHsI MPE3UPCTBA HE Iepes-
0avyae KOH(PPOHTAIIITHUX CTOCYHKIB Mi’K KOMYHIKaHTaMH.

JITEPATYPA

1. BorBinko O.M. BucnoBineHHs mpe3upcTBa y  CBITII
KOMYHIKaTUBHUX IpPUHIMNIB // BonuHb ouMMa MOJOIMX
HAyKOBIIiB : MUHYJIE, CydacHe, MaiioyrHe : IV MixHaponHa
HAayKOBO-IIPAaKTUYHa KOH(EpEeHLii acIipaHTiB 1 CTYJCHTIB :
[y 2-x T.], 12-13 tpaBnsa 2010 p.: Te3n pon. — JIyuek : PBB
“Bexa” Bonun. Han. yH-Ty iM. Jleci Ykpainku, 2010. — T. 1.
—C.290-291.

2. BorBinko-borrok O. MeTomuka NOCHTIDKEHHSI CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHHX Ta KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTUuHNUX
ocobiuBoCTell  BHUCIOBIEHb npe3upcrBa [EnexTponHuii

43

pecypc] //  CydacHi IOCHiKEHHS 3  JIIHTBICTHKH,
JiTepaTypo3HaBcTBa 1 MiXKKyIbTypHOI KomyHikanii (ELLIC
2013) : MixHaponHa HaykoBa iHTepHeT-KOH(pepeHwUis, 13
oepesnst 2013 p.: te3u gom. / [Bimm. pen. 5. B. Buctpos;
INpukapnaTcekuil HallioHaNBHUN yHiBepcuTeT iMeHI Bacuis
Credanuka): . — IBano-®pankiscek, 2013. — C. 30-33. —
Pexxum nocrymy: http://www.ellic.pu.if.ua.

3. byzapos B.B. 3yuenue nuanoruyeckoil KOMMyHUKalUU —
OCHOBHasl 3aJaya KOMMYHMKaTUBHOH TIpamMMmaTruku //
Bectauk Mockosck. yH-Ta. —2002. — Nel. — C. 148-152.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

16.

Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(25), Issue: 105, 2016 www.seanewdim.com

I'mesninoBa S1.B. EmomiiiHicts Ta emMoTuBHiCTH cydacHoro 10. Mapruniok A.Il. KoHcTpyroBaHHS reHepy B aHTJIOMOBHOMY
aHIVIOMOBHOI'O JIMCKYPCY: CTPYKTYPHHH, CEMAaHTHYHMH i Jwckypcei: [MoHorpadis]. — Xapki: Koncranra, 2004. —292 c.
MparMaTU4HUN acHeKTH: JIC. kaHn ¢imon. Hayk. : 11. Ocrun [x. JI. CnoBo kak neticrue / HoBoe B 3apy0OesxHOIA
10.02.04. - K., 2007. — 291 c. muHrBrucTHke. — M. : IIporpecc, 1986. — Bemn. 17. Teopus
I'padoa T.A. CwmblcioBas  CTPYKTYpa  3MOTHBHBIX peueBbix akToB. — C. 22-131.
npenukatoB // YenoBeueckuii daxrop B s3bike: S3pikoBele 12, Temus B.H. Pycckas  ¢paseonorus. CemaHTHuecKui,
MEXaHHU3MBI 3KcrpeccuBHOCTH. - M.: Hayka, 1991. - C. 67-99. MParMaTU4ECKUi U JTMHTBOKYIBTYPOIOrHYECKUI aCIEKThl. —
Wzapxn K. D. Ilcuxomormst smommit / [mep. ¢ aHri A. M. : SI3bIku pycckoii KyabTypsl, 1996. — 288 c.
Tartneibaesa]. — CII0.: ITutep, 2000. — 464 c. 13. ®aneesa O.B. Crparerii i TaKTUKH KOH(IIKTHOTO TUCKYpCY
Wneun E.IT. Dmonnu n wyBersa. - CII6.: TTurep, 2002. - 750 c. (Ha Matepiani CydacHOI aHIJIIHCHKOI MOBH): JIHC. ... KaHI.
Kapacux B.U. SI3bik conmanbHOro craryca [DneKTpOHHBII ¢uron. Hayk: 10.02.04. — K., 2000. — 194 c.
pecypc]. — M.: UH-T s3b1ko3Hanust PAH; Bonrorp. roc. mex. 14, ®ponosa 1.€. Kondponrauis s pi3HOBHI MIXOCOOUCTICHOT
uH-T, 1992. — 330 c. — Pexum gocryma: www.vspu.ru/ B3aemonii // BicHuk  XapkiBCBKOrO  HalllOHaJILHOTO
/~axiology/vikar.htm. yaiBepcurery imeni B.H. Kapaszina. — 2010. — Ne 928. — C.
Jlapppa T B. JloMHMHaHTHeIE 4YepTHI  AHIJIMICKOTO 68-74.
BepOaJILHOTO KOMMYHHUKaTUBHOT'O MOBEJICHUS /" 15. Gamble T., Gamble M. Communication Works. — N.Y.:
®unonornyeckue Hayku. — 2007. — Ne 3. — C. 71-81. Random House, 1987. — 440 p.

JOBIAKOBA JIITEPATYPA
Cambridge Dictionary Online [Electronic resource]. — Access :http://www.merriam-webster.com/dictionary/
Access : http://dictionary.cambridge.org/dictionary/ /contempt
/english/contempt. 22. Urban Dictionary [Electronic resource]. — Access :
Collins dictionaries [Electronic resource]. — Access : http://www.urbandictionary.com/define.php?term=
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ =Contempt
/contempt. 23. Your Dictionary [Electronic resource]. — Access:
Macmillan Dictionary [Electronic resource]. — Access : http://www.yourdictionary.com/contempt.
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ 24. TnymauHuii CclOBHMK YyKpaiHCbKOi MoBM [EnexTpoHHuit
/contemt. pecypc]. — Pexum pnocrymy: http://sum.in.ua/p/7/533/2;
Oxford-American English dictionaries [Electronic resource]. http://uk.wiktionary.org/wiki
— Access : http://www.oxforddictionaries. com/ definition/ 25. CoBHUK yKpalHCbKOI MOBH. AKaJeMiuHMIl TiIyMauHUH

/english/contempt.
The Free Dictionary [Electronic resource]. — Access :
http://www.thefreedictionary.com/contempt.

Webster's Online Dictionary [Electronic resource]. —

cnoBHUK [Enektponnmii pecypc]. — Pexum poctymy :
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B5%
D0%B2%D0%B0%D0%B3%D0%B0
http://psyhologiya.org.ua/prezyrstvo.html.

CIIMCOK I’KEPEJI ILTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY
1. Friends [Electronic resource]. — Access : http://www.angelfire.com/tv/chocgal/scripts.html.

REFERENCES

Botvinko O.M. Utterances of contempt within the
framework of communicative principles / Volyn through the

6.

Izard K. Je. Psychology of emotions / [per. s angl. A.
Tatlybaeva]. SPb.: Piter, 2000. 464 s.

eyes of young scientists : past, present, future : IV 7. Il'in E. P. Emotions and feelings. SPb.: Piter, 2002. 750 s.
International scientific-practical conference of post- 8. Karasik V.. The language of social status. M.: In-t
graduates and students : [u 2-kh t.], 12—13 travnya 2010 r.: jazykoznanija RAN; Volgogr. gos. ped. in-t Publ., 1992. 330
tezy dop. Luts’k : RVV “Vezha” Volyn. nats. un-tu im. Lesi s. Available at: www.vspu.ru/~axiology/vikar.htm.
Ukrayinky Publ., 2010. T. 1. C. 290-291. 9. Larina T.V. Dominant features of the English verbal
Botvinko-Botyuk O. Methods of analysis of structural- communicative behaviour // Philological sciences. 2007. Ne
semantic and communicative-pragmatic characteristics of 3.S.71-81.
contempt utterances / Contemporary studies in linguistics, 10. Martynyuk A.P. Constructing gender in the English
literary criticism and cross-cultural communication (ELLIC discourse: monograph. Kharkiv: Konstanta Publ., 2004. 292 s.
2013): Mizhnarodna naukova internet-konferentsiya, 11. Ostin Dzh. L. Word as action / New tendencies in foreign
13 bereznya 2013 r.: tezy dop. / [vidp. red. Ya. V. Bystrov ; linguistics. M.: Progress Publ., 1986. Vyp. 17. Speech act
Prykarpat-s’kyy natsionalnyy universytet imeni Vasylya theory. S. 22-131.
Stefanyka]: Ivano-Frankivs'k, 2013. S. 30-33. Available at:  12. Telija V.N. Russian phraseology. Semantic, pragmatic and
http://www.ellic.pu.if.ua. lingua-cultural aspects. M.: Jazyki russkoj kul'tury Publ.,
Buzarov V.V. Studying dialogical communication as the 1996. 288 s.
main task of communicative grammar // Messenger of 13. Fadyeyeva O.V. Strategies and tactics of conflict discourse
Moscow University. 2002. Nel. S. 148-152. (based on the modern English language): dys. ... kand. filol.
Hnyezdilova Ya.V. Emotionality and emotiveness in nauk: spets. 10.02.04 «Hermans'ki movy». K., 2000. — 194 s.
contemporary English discourse: structural, semantic and 14. Frolova I. Ye. Confrontation as a type of cross-personal
pragmatic aspects: dys. ... kand. filol. nauk: 10.02.04. K., interaction // Messenger of V.N. Karazin Kharkiv National
2007.291 s. University. 2010. Ne 928. S. 68-74.
Grafova T.A. Semantic structure of emotive predicates / 15. Gamble T., Gamble M. Communication Works. N.Y.:
Human factor in language: language mechanisms of Random House, 1987. 440 p.
expressivity. M.: Nauka Publ., 1991. S. 67-99.

DICTIONARY REFERENCES
Cambridge Dictionary Online. Available at: 17. Collins  dictionaries. ~ Available  at:  http://www.

http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ contempt.

44

.collinsdictionary.com/dictionary/english/ /contempt.



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(25), Issue: 105, 2016 www.seanewdim.com

18. Macmillan  Dictionary.  Available at:  http://www. .urbandictionary.com/ define.php?term=Contempt.
.macmillandictionary.com/dictionary/british/ contemt. 23. Your Dictionary. Available at: http://www.
19. Oxford-American English dictionaries. Available at: .yourdictionary.com/contempt.
http://www.oxforddictionaries.com/ definition/english/  24. Explanatory dictionary of the Ukrainian language. —
contempt. Available at: http://sum.in.ua/p/7/533/2; http://uk.wiktionary.
20. The Free Dictionary. Available at:  http//www. .org/wiki.
.thefreedictionary.com/contempt. 25. Dictionary of the Ukrainian language. Academy explanatory
21. Webster's Online Dictionary. Available at: http://www. dictionary.  Available at: http://uk.wikipedia.org/wiki/
.merriam-webster.com/dictionary/contempt. %D0%97%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%B0%
22. Urban Dictionary. Available at: http://www. D0%B3%D0%BO0http:// psyhologiya.org.ua/prezyrstvo.html.

REFERENCES OF ILLUSTRATIVE MATERIAL
1. Friends. Available at: http://www.angelfire.com/tv/chocgal/scripts.html.

Communicative strategy of contempt (based on the English cinema discourse)
Gulieva D. O.
Abstract. The article represents the results of analysis of communicative strategy of contempt as it is realised in the English cinema
discourse. It is suggested that the communicative intention of contempt lies in a negative, disapproving evaluation of the referent
(mostly a person). This feeling-attitude borders on disrespect, contempt, disgust, and can turn into malice, anger, rage, and even
hatred. Contempt is evoked by a discrepancy between the ethics of the object of evaluation and the ethical standards of the subject
and, as a result, the subject’s awareness of their moral superiority over the object.

Keywords: communicative strategy, communicative intention, communicative act, evaluation, feeling-attitude, contempt.

KomMMyHnkaTHBHas cTpaTernsi npespeHust (Ha MaTepraJie aHIJIOA3bIYHOr0 KHHOAMCKYPCa)
. A. T'ynuesa
AHHOTaIlPlSI. B cratne NpEeACTaBJICHbI PE3YJIIbTAaThbl aHAJIN3a pCaln3allini KOMMyHHKaTHBHOﬁ CTPATETruu NpeE3PCHUs B aHITIOA3bIYHOM
KUHOAUCKYPCE. I{OKa?,aHO, 4YTO KOMMYHHKAaTHBHas HWHTCHUUA IIPE3PEHUST 3aKIO4YacTCsd B  BbICKa3blBaHUU HeFaTHBHOﬁ,
HEOOOPHUTENPHONH OICHKH pedepeHTra (Kak MpaBWIO, 4YeloBeKa). OJTO UYYyBCTBO-OTHOLIEHHE TPAHUYUT C HEYBaKCHHEM,
npeHe6pe>1<eHHeM, OTBpAIlICHUEM U MOXKET nepeim/l B 3JI0CTb, THEB, SIPOCTH U JaXXKC HCHABUCTD. HpH‘-IHHOﬁ BO3HHMKHOBCHUS 4yBCTBa-
OTHOLICHUS IIPE3PEHUA SABIISCTCS HECOOTBETCTBUC 00BEKTa OLCHKH 3TUYCCKUM HOpMaM C TOYKH 3pCHUA cy61)e1<Ta OLICHKH M, KaK
CIIEJICTBHE, OCO3HAHHE CYOBEKTOM CBOETO IPEBOCXOACTBA HaJl OOBEKTOM.

Knrouesvie cnosa: KOMMYHUKamueras cmpamecust, KOMMYHUKAMUBHAS UHMEHYUA, KO]VLMyHuKamuGHbllZ axkm, oyeHka, 4yecmeo-
omHoulenue, npe3penue.
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